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produkovala u tekstovima fosnovne i proiirene proste redenice, naporednosloZene,
zavisnosloZene, viSestruko sloZene redenice i negramatiine konstrukcije). Posebna pa1nja
je posveiena analizi zavisnih klauza kao pokazateljima stepena sintaksidke zrelosti
tekstova.

Dobijeni rezultati pokazuju da su tekstovi desetogodi5njaka znadajno duZi u odnosu na
sve analizirane parametre iz dega se zakljuduje da se u 1. razredu rukopis ne automatizuje
i da usmerenost na grafomotiriku zauzima najvi5e prostora kratkotrajne memorije.
Znataianporastu broju relativnih klauza implicira vi5i stepen sintaksiike zrelosti tekstova
desetogodi5njaka, dok najvi5e produkovanih zavisnih klauza sa prilo$kom funkcijom
upuduje na zakljutak da su pojedine vrste zavisnih klauza bliZe klauzama u naporednom
odnosu, pa se kao jednostavnije i usvajaju ranije.

Kljutne redi: srpski jezik, sintaksidki razvoj, ekspozitorni Zan4, sedmogodi$njaci,
desetogodiSnjaci

Futurska upotreba italijanskog konjunktiva prezenta i njegovi srpski ekvivalenti
NataIa faniiijevi6

Filoloiki fakultet, Univerzitet u Beogradu

Osnovna znatenja italijanskog konjunktiva prezenta su modalna jer on sluZi da oznadi
radnje i stanja koje pripadaju sferi volje, ielje, nade, pretpostavke, sumnje, potrebe, bojazni
i sl., kao i radnje i stanja iije je ostvarenje najde5ie neizvesno, mogu6e ili nemogufe.
Meclutim, u odreclenim sintaksidko-semantidkim okolnostima, ovaj glagolski oblik moie
biti upotrebljen i za izraLavanje buduiih radnji. Kao marker za buduinost konjunktiv se
javlja iskljudivo u pojedinim vrstama zavisnih redenica, i u takvom kontekstu on uvek
moLe alternirati s prostim futurom. Futurska upotreba konjunktiva prezenta slabo je
obraclena u literaturi o savremenom italijanskom jeziku. U gramatikama italijansko gjeztka
ona je ili zanemarena ili nedovoljno obja5njena i potkrepljena malim brojem primera, a
nema ni nautnih radova koji se njom bave. Stoga je cilj ovog rada da se utvrdi u kojim
sludajevima, odnosno u kakvoj sintaksiiko-semantidkoj konstelaciji, konjunktiv prezenta
moie imati vrednost budu6eg vremena. Sto se dopunskih redenica tite, razmotriiemo
kojim semantidkim klasama mogu pripadati glagoli uz koje konjunktiv ima referencu
na budu6nost, a potom demo analizirati njegovu futursku upotrebu i u ostalim vrstama
zavisnih reienica. Buduii da srpski jezik u svom glagolskom sistemu ne poseduje oblik
konjunktiva, drugi cilj rada jeste da se utvrde odgovarajudi srpski ekvivalenti konjunktiva
prezenta kao jednog od alternativnih sredstavaz,aobeleZavanje buduinosti u italijanskom
jeziku.

Kljudne reti: italijanski, srpski, budu6nost, konjunktiv prezenta, prevodni ekvivalenti.
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kolitine vannastavnog inputa i generalnog stava prema udenju jezika kori5dene su skale

posebno osmi5ljene za potrebe istraZivanja. Rezultati deskriptivne statistike pokazuju

od"kirrnu vrednosti u odnosu na udestalost izloienosti jeziku van udionice' Takode, Sto

su ispitanici vi5e izloileni engleskom van Skolskog okvira to im je pozitivniji stav prema

udenju engleskog jezika. Zakljutak je da je poZeljno da nastavnici rade na negovanju

pozitivnih stavova i podstidu na rad van udionice.

Kljudne reii: vannastavni input, stavovi prema uEenju engleskog jezika.

O kontrastivnoj analizi preterita u nemaikom i skandinavskim iezicima

Branislav Ivanovi6, Sofija BilandZija
Filoloiki fakulteta, Univerzitet u Beogradu

Razvoj temporalnih sistema u kontinentalnim zapadno- i severnogermanskim jezicima

pokazuje visok stepen konvergencije sve do XII veka: navedeni iezicisu iz pragermanskog

i, jo$ dalje u pro5losti, iz indoevropskog, nasledili dvodlani temporalni sistem jer su u

kategoriji glagolskog vremena imali izgradene sintetidke forme prezenta, jakog preterita

koji je, formalno posmatrano, prajezidki perfekat, dok se dentalni preterit javlja kao

inovacija germanskih jezika. Navedene forme i danas postoje u temporalnim sistemima

ispitivanih jezika. U radu se uoiavaju sliinosti i razlike na formalnom, semantidkom i

pragmatidkom nivou kod preterita u nemadkom, norve3kom, Svedskom i danskom jeziku

i utvrduju uzroci divergencija izmedu nemadkog na jednoj i skandinavskih jezika na

drugoj strani, ali se i suponiraju odrecleni faktori sinhronijskog jezidkog dinamizma u

kontinentalnim severno- i zapadnogermanskim jezicima.

Kljudne reii: preterit, nemadki jezik, skandinavski jezici, temporalni sistem,

divergencije i konvergencije, sintetidke i analitidke forme, sinhronijski dinamizam

Sintaksitke osobine ekspozitornih tekstova uEenika prvog i ieWrtog tazreda
osnovne Skole

Maja Ivanovif
Fakultet za specijalnu edukaciju i rehabilitaciju, Univerzitet u Beogradu

U radu se ispituju odabrani aspekti kasnijeg jezidkog razvoia u kontekstu pisanja

ekspozitornih tekstova buduii da se ovladavanje strukturom razliditih tipova teksta

smatra jednim od glavnih ciljeva nastave maternjeg jezika. U ekspozitornom tipu teksta

dete treba da obezbedi pouzdanu informaciju u vidu obja5njenja, da izrazi odnose meclu

pojmovima dime se ovo pisanje svrstava u zahtevni je,utzv.,,nenarative" jer podrazumeva

upotrebu sloZenih sintaksidkih konstrukcija u cilju jasnog i ubedljivog informativnog

pisanja.
gsnovni cilj rada bio je da se opi5u i bliie odrede sposobnosti uienika L. i 4. razreda

osnovne Skole za pisanu produkciju ekspozitornih tekstova. Korpus za analizu formiran je

od94 ekspozitorna teksta utenika prvog i tetvrtog razreda osnovne Skole. Kvantitativna

analiza je obuhvatila sintaksiEke parametre duZine teksta fbroj reti, komunikativnih

redenica i klauzal dok se kvalitativna analiza bazirala na tipovima redenica koje su deca
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